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Jab Īsā Masīh ḳhushḳhabrī sunāne lagā to wuh
hameshā anginat logoṅ se ghirā rahtā thā. Aur
kyā ajab. Us kī bāteṅ anokhī thīṅ, us ke mojize
dekhkar log hakkā‐bakkā rah jāte the.
� Jald hī sawāl uṭhā ki kyā yih wuh nahīṅ hai

jo āne wālā hai? Kyā yih wuh nahīṅ hai jo
dushman ko mulk se nikālegā?

Īsā Masīh un kī soch‐bichār jāntā thā. Be‐shak
wuh bādshāh thā. Lekin us kī bādshāhī is
duniyā kī nahīṅ thī. Use siyāsī bātoṅ se saḳht
nafrat thī.
� Lekin agar use siyāsī bāteṅ pasand nahīṅ thīṅ to

wuh kis qism kī bādshāhī lānā chāhtā thā?
Is kā jawāb jald hī patā chalegā.

Ek din Īsā Masīh apne shāgirdoṅ ke sāth kashtī
meṅ baiṭh gayā. Us ne unheṅ hidāyat dī ki
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jhīl ko pār karo. Kyoṅki ḳhidmat karte karte
sab ko ārām kī saḳht zarūrat thī. Kināre par
pahuṅchkar wuh qarīb ke pahāṛ par chaṛh gae.
Shāgirdoṅ ne sukūn kī sāṅs lī. Wāh! Itne shor‐
sharābā ke bād yih kitnī pursukūn jagah thī!
Koī ābādī nahīṅ thī, bilkul wīrān jagah thī. Koī
nahīṅ thā jo unheṅ apne sawāloṅ aurminnatoṅ
se tang kare.
Magar yih kyā thā? Achānak do‐chār log dūr se
āte hue dikhāī die. Chalo, koī bāt nahīṅ. Ek yā
do logoṅ ko patā chalā hogā ki ham yahāṅ āe
haiṅ. Yih sochkar shāgirdoṅ ko kuchh tasallī
huī. Lekin phirwuh chaunk uṭhe. Pūre kā pūrā
sailāb un par ṭūṭ paṛā. Jald hī jagah kī shānti
kāfūr ho gaī.
� Kyā huā thā?

Logoṅneandāzā lagāyā thāki kashtī kis taraf
chal rahī hai. Tab wuh paidal se jhīl ke
kināre chalte hue un ke pīchhe ho lie the. Ab
wuh pahuṅch gae.
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� Kyā Īsā Masīh ne unheṅ bhagāyā? Yā kyā wuh
dubārā kashtī meṅ baiṭhkar chalā gayā?
Nahīṅ. Wuh baiṭhkar unheṅ Ḳhudā kā
kalām sikhāne lagā.

� Kyoṅ?
Use un par tars āyā. Īsā Masīh ko hameshā
ham par tars ātā hai. Use patā hai ki ham
us ke baġhair āwārā bheṛeṅ haiṅ. Ki hameṅ
achchhe charwāhe kī saḳht zarūrat hai.

Hote hote 5000mard pahuṅch gae. Sirfmardoṅ
kā zikr hai. Un ke bāl‐bachche bhī kāfī tādād
meṅ sāth āe hoṅge. Ho saktā hai kimil‐milākar
bīs hazār tak the.
Jald hī ekmaslāmālūmhuā. Log itne josh se Īsā
Masīh ke pīchhe bhāg āe the ki un ke pās khānā
nahīṅ thā.
Īsā Masīh har ek kī fikr kartā hai. Un kī thakī‐
hārī hālat dekhkar us ne apne shāgird Filippus
se pūchhā, “Hamkahāṅ se khānā ḳharīdeṅ tāki
unheṅ khilāeṅ?”
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Us ko mālūm thā ki kyā karegā. To bhī us ne
pūchhā.
� Kyoṅ?

Wuh shāgirdoṅ ko apnī bādshāhī ke bāre
meṅ kuchh sikhānā chāhtā thā.

� Kyā sikhānā chāhtā thā?
Yih ki is bādshāhī ke kuchh anmiṭ usūl hote
haiṅ. Pahlā usūl,

Bhāīchārā
� Kyā Īsā Masīh ne Filippus se islie bāt kī ki wuh

khāne kā intazām karwāe?
Nahīṅ. Wuh chāhtā thā ki Filippus ḳhud
soch le ki kyā karnā hai. Ki khānā kahāṅ se
āegā. Jagah to wīrān thī. Ābādī thī hī nahīṅ
jahāṅ se khānā mile.

Bhāīchārā is se shurū hotā hai ki ham dūsroṅ
kī fikr kareṅ. Īsā Masīh chāhtā hai ki ham ek
dūsre kī is tarah fikr kareṅ jis tarah wuh kartā
hai.
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Ab Filippus sachmuch fikr karne lagā. Us ne
logoṅ kī tādād ginkar jawāb diyā, “Agar har ek
ko sirf thoṛā‐sā mile to bhī chāndī ke 200 sikke
kāfī nahīṅ hoṅge.”
Mazdūr ko din meṅ chāndī kā ek sikkā miltā
thā. 200 dinmeṅwuh itne paise kamā saktā thā
ki in logoṅ ko thoṛā‐bahut mil jāe.
Ab dūsre shāgird bhī fikrmand hue. Wuh patā
karne lage ki kyā kisī ke pās khānā hai? Magar
kisī ke pās khānā na thā. Āḳhirkār ek shāgird
banām Andriyās āyā aur kahā, “Yahāṅ ek laṛkā
hai jis ke pās jau kī pāṅch roṭiyāṅ aur do
machhliyāṅ haiṅ. Magar itne logoṅ meṅ yih
kyā haiṅ!”
Bhāīchāre kī jhalak.
Āsmān kī bādshāhī kā dūsrā usūl,

Kamī se Kasrat
Īsā Masīh kā pūchhne kā maqsad pūrā ho gayā
thā. Shāgirdoṅ meṅ fikrmandī kī rūh ā gaī thī.
Ab Īsā Masīh ek aur bāt sikhānā chāhtā hai.

Kamī se Kasrat / 5



� Wuh kyā hai?
Yih ki āsmān kī bādshāhī meṅ kamī kasrat
meṅ badal jātī hai. Aisī kasrat jo sab ke lie
kāfī ho.

Us ne farmāyā, “Logoṅ ko biṭhā do.”
Sab ko biṭhā diyā gayā to Īsā Masīh ne
shukrguzārī kī duā kī. Phir us ne roṭī aur
machhliyoṅ ke ṭukṛe ṭukṛe karke unheṅ
shāgirdoṅ ke supurd kie. Shāgird yih ṭukṛe
bānṭnemeṅ juṭ gae. Lekin yih kyā thā? Shāgird
taqsīm karte gae magar khānā ḳhatm na huā.
Log na sirf jī bharkar khā sake balki khānā
bach bhī gayā. Bache hue khāne ke 12 ṭokre
bhar gae—har shāgird ke lie ek.
Jis laṛkenekhānādiyā thāus kepās thoṛāhī thā.
Lekin Īsā Masīh ne yih lekar kasrat kā khānā
muhaiyā kiyā. Jo thoṛā‐bahut hamāre pās hai
Īsā Masīh use itnā baṛhā saktā hai ki sab ser ho
jāeṅ.
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Laṛkā yih bhī kah saktā thā ki mujhe chhoṛ do.
Yih bas mere lie kāfī hai. Maiṅ apnā khānā
ḳhud khāūṅgā. Lekin jab us ne apnī nemat
Īsā Masīh ke supurd kī to be‐shumār logoṅ ko
barkat milī.
Āsmān kī bādshāhī meṅ jab ham apnā thoṛā‐
bahut māl Īsā Masīh ko sauṅp deṅ to sab ko
barkatmiltī hai. Tabkamīkasratmeṅbadal jātī
hai.
� Kyā āp chāhte haiṅ ki Īsā Masīh āp kī kamī ko

kasrat meṅ badal de?
Phir use Īsā Masīh ke supurd kareṅ.

Āsmān kī bādshāhī kā tīsrā usūl,

Siyāsat Band
Jahāṅāsmānkībādshāhīhotī haiwahāṅsiyāsat
band ho jātī hai.
Jab logoṅ ne yih mojizā dekhā to wuh ek dūsre
se phusphusāne lage.
� Kyā phusphusāne lage?
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Yih ki “Yaqīnan yihwuhī nabī hai jise duniyā
meṅ ānā thā.”

� Kyā matlab? Kaun‐sā nabī?
Mūsā Nabī ne peshgoī kī thī ki ek waqt āegā
jab

Rab terā Ḳhudā tere wāste tere
bhāiyoṅ meṅ se mujh jaise nabī
ko barpā karegā.
(Tauret, Istisnā 18:15)

Log samajh gae ki Īsā Masīh yahī nabī hai.
Ki wuh āne wālā al‐Masīh hai. Ki yih
hamārā bādshāh banegā. Mojize ko dekhkar
wuh itne josh meṅ āe ki wahīṅ ke wahīṅ
use bādshāh banānā chāhte the. Āp ḳhud
andāzā lagāeṅ: 5000 mard kyā kuchh nahīṅ
kar pāte jab wuh milkar kām kareṅ. Sāth
aisā bādshāh ho.

Lekin Īsā Masīh komālūm huā ki wuh ākar use
zabardastī bādshāh banānā chāhte haiṅ.
� Kyā us ne un kī izzat‐o‐ehtarām qabūl kī?
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Nahīṅ. Us ko un kī is soch se nafrat thī.
Log bas siyāsī soch rakhte the. Wuh us se
duniyāwī fāydā uṭhānā chāhte the. Lekin Īsā
Masīh is duniyā kī ām bādshāhī qāym karne
nahīṅ āyā thā. Wuh āsmān kī bādshāhī lāne
ko āyā thā.

� Āsmān kī yih bādshāhī kyā hai?
Yihek rūhānī, ek andarūnī bādshāhīhai. Yih
bādshāhī diloṅ meṅ rāj kartī hai. Yih saḳht
aur siyāsī diloṅ ko narm karnā chāhtī hai—
Ḳhudā kī bātoṅ ke lie narm, ek dūsre ke lie
narm. Yih hameṅ āsmān ke shahrī banānā
chāhtī hai.

� Īsā Masīh ne kyā kiyā jab log yoṅ sochne lage?
Wuh ekdam un se alag hokar akelā hī pahāṛ
par chaṛh gayā.

Āj bhī bahut‐se log Īsā Masīh ko apne kāmoṅ
ke lie istemāl karnā chāhte haiṅ. Wuh use
apnā bādshāh banākar duniyāwī fāydā uṭhānā
chāhte haiṅ. Yoṅ wuh bādshāh ko ġhulām
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banānā chāhte haiṅ. Lekin yaqīn karo: Jab
log Īsā Masīh ko apne maqsadoṅ ke lie istemāl
karnā chāhte haiṅ tab wuh ojhal ho jātā hai.
Wuh sirf us waqt hāzir hotā hai jab hamāre dil
us ke rūhānī kām ke lie khule hoṅ. Jab ham
mān jāeṅ ki wuh āsmān kā bādshāh hai.
� Shāgirdoṅ ke sāth kyā huā?

Īsā Masīh ne unheṅ ekdam kashtī meṅ
biṭhākar jhīl ke pār bhej diyā.

� Kyoṅ?
Islie ki wuh bhī siyāsī bātoṅ meṅ ulajh na
jāeṅ.

Āsmān kī bādshāhī kā chauthā usūl,

TūfānmeṅHifāzat
Andherā chhā gayā aur Īsā Masīh ab tak pahāṛ
par thā. Ekdam tez hawā kashtī par ṭūṭ
paṛī. Baṛī baṛī lahreṅ kashtī se ṭakrāne lagīṅ.
Kashtī chhoṭe khilaune kī tarah idhar‐udhar
ḍagmagāne lagī. Yih dekhkar shāgird kashtī
ko jald‐az‐jald agle kināre tak le jāne meṅ juṭ
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gae. Kashtī ko khete khete wuh chār yā pāṅch
kilometer kā safr tay kar chuke the ki achānak
chīḳh uṭhe. Andhere meṅ ek shakl pānī par
chaltī huī nazar āī.
� Kyā yih koī bhūt thā jo un ko barbād karne ā

rahā thā?
Wuh dahshat se pānī pānī ho gae.

Tab Īsā Masīh kī āwāz sunāī dī, “Maiṅ hī hūṅ.
Ḳhauf na karo.”
� Kyā ho rahā thā?

Wuhpānī par chalte hue un ke pās ā rahā thā.
Wuhpānī par yoṅ chal rahā thā jis tarahham
ṭhos zamīn par chalte haiṅ. Kabhī wuh pānī
ke pahāṛoṅ par chaṛhtā nazar ātā kabhī pānī
kī wādiyoṅ meṅ ojhal ho jātā thā. Āḳhirkār
wuh kashtī ke pās pahuṅch gayā. Shāgird
use kashtī meṅ biṭhāne ko the ki kashtī us
jagah pahuṅch gaī jahāṅ wuh jānā chāhte
the.
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Yih kaisī bāt hai. Log Īsā Masīh ko bādshāh
banānā chāhte the jabki use pānī aur hawā
par pūrā iḳhtiyār thā. Islie āo, ham us par
īmān rakheṅ tāki rozmarrā kī zindagīmeṅus kī
hifāzat pāeṅ. Jab tūfān hampar ṭūṭ paṛe to ham
madad ke lie use pukāreṅ. Jab pānī ke pahāṛ
ham se ṭakrāeṅ to us kī qurbat meṅ mahfūz
raheṅ.
� Yoṅ shāgirdoṅne ek hī dinmeṅbahut kuchh sīkh

liyā thā:
Bhāīchārā. Āsmān kī bādshāhī meṅ ham
sab bhāī‐bahn haiṅ. Jis tarah Īsā Masīh
hamārī fikr kartā hai usī tarah hameṅ ek
dūsre kī fikr karnī hai.
Kamī se Kasrat. Is bādshāhī meṅ jo thoṛā‐
bahut mere pās hai wuh sab ke lie barkat kā
bāis ban jātā hai.
Siyāsat Band. Jahāṅ āsmān kī bādshāhī hai
wahāṅ siyāsat band ho jātī hai.
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Tūfān meṅ Hifāzat. Hamāre āqā ko hawā
aur pānī par iḳhtiyār hai. Islie jab zindagī ke
tūfān hameṅ jhakjhorte haiṅ to hameṅ usī
ke qadamoṅmeṅ hifāzat miltī hai.

Injīl, Yūhannā 6:1‐21
Is ke bād Īsā ne Galīl kī jhīl ko pār kiyā.
(Jhīl kā dūsrā nām Tibariyās thā.) Ek baṛā
hujūm us ke pīchhe lag gayā thā, kyoṅki
us ne ilāhī nishān dikhākar marīzoṅ ko
shafā dī thī aur logoṅ ne is kā mushāhadā
kiyā thā. Phir Īsā pahāṛ par chaṛhkar apne
shāgirdoṅ ke sāth baiṭh gayā. (Yahūdī Īd‐
e‐Fasah qarīb ā gaī thī.) Wahāṅ baiṭhe Īsā
ne apnī nazar uṭhāī to dekhā ki ek baṛā
hujūm pahuṅch rahā hai. Us ne Filippus
se pūchhā, “Ham kahāṅ se khānā ḳharīdeṅ
tāki unheṅ khilāeṅ?” (Yih us ne Filippus ko
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āzmāne ke lie kahā. Ḳhud to wuh jāntā thā
ki kyā karegā.)
Filippus ne jawāb diyā, “Agar har ek ko sirf
thoṛā‐sāmile to bhī chāndī ke 200 sikkekāfī
nahīṅ hoṅge.”
Phir Shamāūn Patras kā bhāī Andriyās bol
uṭhā, “Yahāṅ ek laṛkā hai jis ke pās jau
kī pāṅch roṭiyāṅ aur do machhliyāṅ haiṅ.
Magar itne logoṅ meṅ yih kyā haiṅ!”
Īsā ne kahā, “Logoṅ ko biṭhā do.” Us
jagah bahut ghās thī. Chunāṅche sab baiṭh
gae. (Sirf mardoṅ kī tādād 5,000 thī.)
Īsā ne roṭiyāṅ lekar shukrguzārī kī duā kī
aur unheṅ baiṭhe hue logoṅ meṅ taqsīm
karwāyā. Yahī kuchh us ne machhliyoṅ
ke sāth bhī kiyā. Aur sab ne jī bharkar
roṭī khāī. Jab sab ser ho gae to Īsā ne
shāgirdoṅ ko batāyā, “Ab bache hue ṭukṛe
jamā karo tāki kuchh zāyā na ho jāe.” Jab
unhoṅ ne bachā huā khānā ikaṭṭhā kiyā to
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jau kī pāṅch roṭiyoṅ ke ṭukṛoṅ se bārah
ṭokre bhar gae.
Jab logoṅ ne Īsā ko yih ilāhī nishān dikhāte
dekhā tounhoṅnekahā, “Yaqīnanyihwuhī
nabī hai jise duniyā meṅ ānā thā.” Īsā
ko mālūm huā ki wuh ākar use zabardastī
bādshāh banānā chāhte haiṅ, islie wuh
dubārā un se alag hokar akelā hī kisī pahāṛ
par chaṛh gayā.
Shām ko shāgird jhīl ke pās gae aur
kashtī par sawār hokar jhīl ke pār shahr
Kafarnahūm ke lie rawānā hue. Andherā
ho chukā thā aur Īsā ab tak un ke pāswāpas
nahīṅ āyā thā. Tez hawā ke bāis jhīl meṅ
lahreṅ uṭhne lagīṅ. Kashtī ko khete khete
shāgird chār yā pāṅch kilometer kā safr
tay kar chuke the ki achānak Īsā nazar
āyā. Wuh pānī par chaltā huā kashtī kī
taraf baṛh rahā thā. Shāgird dahshatzadā
ho gae. Lekin us ne un se kahā, “Maiṅ hī
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hūṅ. Ḳhauf na karo.” Wuh use kashtī meṅ
biṭhāne par āmādā hue. Aur kashtī usī
lamhe us jagah pahuṅch gaī jahāṅ wuh
jānā chāhte the.
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